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בס״ד

Yahrtzeits    Gedolimof 
our

 ,was born in Debrecen ַזַצ״ל Weissmandl ר׳ ַחִּיים ִמיָכֵאל דֹוב
Hungary, to יֹוֵסף  and Gella. His family ,ׁשֹוֵחט the local ,ר׳ 
relocated to Trnava, Slovakia, and he learned in a local 
 As he grew older, he commuted daily to Sered to .ֵחֶדר

learn under ר׳ ָדִוד Wesseley. After learning for some time under ר׳ יֹוֵסף ְצִבי 
Dushinsky, he returned to Trnava and became a ַּתְלִמיד ֻמְבָהק of ר׳ ְׁשמּוֵאל ָדִוד 
Ungar. In 1931, ֶרִּבי and ַּתְלִמיד moved to Nitra. In 1937, he married ְּבָרָכה ָרֵחל, his 
 s daughter. His heroic activities during WWII saved tens of thousands’ֶרִּבי
of Jews. In 1946, he moved to the US, where, as ָרב and רֹאׁש ְיִׁשיָבה, he re-
established the Nitra ְקִהָּלה in Mt. Kisco, NY. He remarried to ֵלָאה Teitelbaum. 
His works included ִמן ַהֵמַצר, his classic memoirs, which also document his 
lost opportunities to save at least one million Jews, and ּתֹוַרת ֶחֶמד.

ו׳ כסלו
5664 - 5718
1903 - 1956

ַזַצ״ל װַײסַמנדל  דֹוב  ִמיָכֵאל  ַחִּיים   lost his wife ר׳ 
and five children in the Holocaust. His 
2nd wife, Leah, bore him five children, 
each named after one of the children 
who had perished in the war. At the 
 ,of the 5th of these children ְּבִרית
he instructed his living children by 
referencing the opening words of ְקֻדָּׁשה: 
ִּבְׁשֵמי אֹותֹו  ֶׁשַּמְקִּדיִׁשים  ְּכֵׁשם  ָּבעֹוָלם  ִׁשְמָך  ֶאת   ְנַקֵּדׁש 

 s’ד׳ we must sanctify ,[My children] — ָמרֹום
name in this world, just as those [my first five children 
!sanctify His name in the Upper Heavens [הי״ד

Gedolim Glimpses
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TorahThoughts

Adapted from: Rabbi Frand on the Parashah 2 (with kind permission from ArtScroll)

… ָנַתן ֱאֹלִקים ְׂשָכִרי  …ַוִּתְקָרא ְׁשמֹו ִיָּׂששָכר.

 .ִיָּׂששָכר has granted me my reward … and she named him ה׳ …
(ְּבֵראִׁשית ל:יז-יח)

When ֵלָאה’s fifth son was born, she gave him the name ִיָּׂששָכר. 
There is an interesting but rather unusual custom regarding the 
pronunciation of the name ִיָּׂששָכר. Although it reads as ִיָּׂששָכר in the 
 the name is usually pronounced as though it were spelled ,ּתֹוָרה
with only one ִיָּׂשָכר ,ש (some ֲחִסיִדים, however, do pronounce the 
second ש). 

There are several different customs regarding when the 
קֹוֵרא  Some have the .ש with a silent ִיָּׂששָכר reads the name ַּבַעל 
custom to pronounce the name fully the first time it appears in 
the ּתֹוָרה, and then, for the remainder of the ּתֹוָרה reading, pronounce 
the word as ִיָּׂשָכר. Others – and this is the most prevalent custom – 
always pronounce it ִיָּׂשָכר. There is a third custom that is mentioned 
in ּתֹוָרה ְׁשֵלָמה. He offers the opinion that one should read the name 
 ָיׁשּוב where the name ַּבִּמְדָּבר כו:כד reading until ּתֹוָרה fully in the ִיָּׂששָכר
appears for the first time, and thereafter only read ִיָּׂשָכר. Have you 
ever wondered why every ַּבַעל קֹוֵרא reads the name ִיָּׂששָכר with a 
silent ש? What are the reasons behinds these various customs?

One of the interesting reasons that will explain both why there is 
a silent ש and the variety of customs is offered by the ַּדַעת ְזֵקִנים ִמַּבַעֵלי 
 s’ִיָּׂששָכר It is based on the name of one of .ַּבַעל ַהטּוִרים and ַהּתֹוָספֹות
children. ִיָּׂששָכר had a son whom he named (ְּבֵראִׁשית מו: יג) יֹוב. Later 
on, ִיָּׂששָכר realized that this was also a name of an ָזָרה  and ֲעבֹוָדה 
therefore was not an appropriate name for a ִיְׂשָרֵאל  He loved .ֶּבן 
his son dearly and could not bear the thought that his son’s name 
might cause the child pain. Therefore, ִיָּׂששָכר gave his son a ש from 
his own name, and renamed him ָיׁשּוב (look in ַּבִּמְדָּבר כו:כד). Therefore, 
the name ִיָּׂששָכר is pronounced as if it is spelled with one ִיָּׂשָכר – ש. 
This reason helps us understand the various ִמְנָהִגים mentioned. 

There is a beautiful and eternal lesson we can learn from this 
 s name is always spelled fully in the’ִיָּׂששָכר .ַּדַעת ְזֵקִנים ִמַּבַעֵלי ַהּתֹוָספֹות
 There are no limits to what a .ש it is only read with a silent ;ּתֹוָרה
father will give up to help his child, though his love and self-
sacrifice for his child is not always easily recognizable. ִיָּׂששָכר’s 
name looks unchanged in the ּתֹוָרה. However, by following the 
custom of reading the name as ִיָּׂשָכר, we eternally remember the 
love that ִיָּׂששָכר displayed for his son. ִיָּׂששָכר didn’t want his son to be 
disgraced and he therefore willingly gave up part of his own name 
for eternity.
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Chofetz ChaimMoment
ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ו׳ סעיף א׳

*Camp was in its first week and already there was an incident. R' Cohen 
had left his clothing around the pool area and one of the ָּבחּוִרים thought 
it was a ‘funny joke’ to drop them into the pool. Beside for his clothing 
getting ruined, R' Cohen’s wallet was full of papers that were now 
unreadable. The watch that had been in his shirt pocket broke when it 
became waterlogged. Eli was explaining his theories about “who did it” 
to his friend Shlomie, who listened silently.      

Why was it wrong for Shlomie to listen, even without commenting?
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations.

1. What did ָלָבן give as a dowry for his daughters when they 
married ַיֲעקֹב?

2. How was the travel order of ַיֲעקֹב’s family different from the 
travel order of ֵעָׂשו’s family? Why was this so?

1. Even at a time when it was the custom for people to give a dowry to 
their daughters when they got married, ָלָבן treated them as if they were 
strangers and gave them nothing (31:15 – ד״ה ֲהלֹוא ָנְכִרּיֹות). 

 put his sons ahead of his wives since ַיֲעקֹב .placed his wives first ֵעׂשו .2
it is considered immodest for a man to walk behind a woman 
.(31:17 – ד״ה ֶאת ּבָניו)

A Tale of Two WomenLiving   Torahwith 
the

(Adapted from: Touched by a Story 2 (ArtScroll))

1.  In חּוץ ָלָאֶרץ, we start saying ְוֵתן ַטל ּוָמָטר in ַמֲעִריב on December 4th. 

2.  If one said ְוֵתן ְּבָרָכה in the wrong season of the year and already completed ִיְהיּו ְלָרצֹון, he must repeat ְׁשמֹוֶנה ֶעְׂשֵרה.

3.  If one realizes that he said ְוֵתן ְּבָרָכה in the wrong season after ending ׁשַמע קֹוֵלנּו, he returns to ָּבֵרְך ָעֵלינּו and continues from there. 
Halacha 
Corner

ָמא: ת ִעְנָיֵני ְדיו…  ִהְלכו…
ְוֵתן ַטל וּוָמָטר ִלְבָרָכה

Answer : Theorizing without purpose is ָלׁשֹון ָהָרע. Therefore, listening is ָלׁשֹון ָהָרע, even if one 
listens without commenting. The listener implies that he agrees with the speaker, and the 
person being spoken about will be lowered in the eyes of the listener and the speaker.

Hashem remembered ַוִּיְזּכֹר ֱאֹלִקים ֶאת ָרֵחל …        (בראשית ל:כב) ָרֵחל             

 .ֶחֶסד because of her act of ָרֵחל remembered ד׳ explains that ַרִׁש״י
When ַיֲעקֹב saw that he was dealing with a trickster, he gave ָרֵחל a 
special password that only the two of them knew. When ָרֵחל found out 
that ָלָבן intended to give ֵלָאה to ַיֲעקֹב, she thought about the shame her 
sister would have to endure when ַיֲעקֹב would realize what happened. 
 the secret code even though she did not know ֵלָאה selflessly gave ָרֵחל
that ַיֲעקֹב would still marry her too. This act of ֶחֶסד was the ְזכּות that ד׳ 
remembered, and because of this ְזכּות, He answered her prayers and 
blessed her with children.

*
The smile on the Rebbe’s face could hardly be contained. Not that it 

was unusual for the Bobover Rebbe to smile. His demeanor was one of 
infectious joy, but his elation on this third day of ֲחנּוָּכה was unusual. The 
Rebbe was present at the ְּבִרית of the son of a Bobover ָחִסיד and had 
been honored with the distinction of being the ַסְנָּדק. When asked about 
his incredible happiness, the Rebbe could not help but share with the 
puzzled crowd an extraordinary tale of kindness and hope.

Meir Zoberman and his wife Rivka were both terribly despondent. 
Nothing seemed to work. Not the doctors’ advice, not the ְּבָרכֹות and — 
as of yet — not their prayers either. Their dream of becoming parents 
was fading away. Meir had been the beneficiary of ְּבָרכֹות from the Rebbe 
on many occasions, and the Rebbe’s ְּבָרכֹות had always been fulfilled — 
until now. The young couple despaired and did not know where to turn.

With a lot of extra time on her hands, Rivka decided to visit some of 
the local hospitals. She initiated many friendships through these visits, 
and felt fulfilled to be able to help those in need.

One day as she was about to leave Maimonides Hospital, she heard a 
woman groaning in one of the rooms. Peeking in, she noticed an elderly 
woman, all alone, so Rivka walked in and sat down on the chair next 
to the bed. The woman, who seemed to be in her seventies, was not 
at all interested in making conversation with Rivka, and was even a bit 
rude, but Rivka somehow sensed the desperation and loneliness in the 

woman’s tone. The room, Rivka noticed, was bare — not one card, not 
a single flower. Carefully, Rivka asked, “How long have you been here?”

The woman ignored her and stared at the vacant wall next to her 
bed. But Rivka would not back down. She prodded, until the woman 
finally began talking, somewhat resentfully. Rivka was satisfied that 
she had won a round in this struggle. After an hour had passed, Rivka 
even elicited a smile from the woman. The woman had no family and 
no one to whom to turn. Rivka promised her that she would be back, 
and she kept her promise.

The next day she returned and was greeted with a smile. The two 
of them spoke for an hour. The woman had so much to say, and she 
finally had someone who would listen to her. Rivka visited with this 
lonely woman daily and slowly the barriers were worn down. Their 
relationship continued to develop — clearly the highlight of this 
woman’s day was Rivka’s visit. But even as her happiness improved, 
her health deteriorated. Sadly, within a few months, her illness ravaged 
her body. Rivka sat by her side and cared for her as if she were a 
longtime friend.

Finally the day came. Her breathing slowed. The woman knew she 
was going to die. Rivka sensed that her older friend was anxious and 
worried. Rivka tried to assuage her fears and noticed that for the first 
time the woman was crying. She wiped the tears from the woman’s 
wrinkled cheek and calmed her down. An uneasy silence filled the 
room. Finally, the woman spoke.

“Rivka, I don’t know how I can ever repay you for what you have 
done. I have no money and no family who can pay you for your time. 
But one thing I can promise you. After I go up to Heaven, I will approach 
the Heavenly throne. I promise I will not leave there until הקב״ה grants 
you the child that you want.” And then she closed her eyes one final 
time.

The Rebbe smiled at the entranced crowd as he announced, “And 
this is that child.”

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.
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FocusonMiddos

Sage Sayings

Understanding Davening

While still a young man in Nitra, ר׳ ַחִּיים ִמיָכֵאל דֹוב Weissmandl ַזַצ״ל 
was asked to prepare and deliver a speech about the needs of 
the ְיִׁשיָבה. He explained his request to his audience: "To what can 
this be compared? To a man who has a toothache, and people 
tell him how to cry when the dentist hurts him! Does he need 
to prepare himself to cry? ַאז ס׳טּוט װֵײ, װֵײנט מֶען! — When it hurts, 
you cry! The ְיִׁשיָבה has no funds and it hurts! There is no need to 
prepare oneself to cry – it comes naturally!"

Source: The Jewish Observer

ְׁשמּוֵאל Yahrtzeit of – 1998 / 5759 ִּכְסֵלו 6 ַחִּיים    ר׳ 

ַזַצ״ל ְׁשַמְעְּתָתא author of ,לֹוִּפיַאן   on ֵּפרּוׁש a classic) ַרווָחא 
the ְׁשַמְעְּתָתא ֵאִלָיהּו He was the 4th child of .(ֵׁשב   and ר׳ 
 ,He was born in Kelm (a province of Kovno) .ָׂשָרה ֵלָאה
Lithuania, and studied under his father’s tutelage in 
 In his early youth, he went to learn in .ְיִׁשיָבה אֹור ּתֹוָרה
ִיְׂשָרֵאל ֻמְבָהק in Slabodka, and became a אֹור   of ַּתְלִמיד 
ְיֶחְזֵקאל ַהֵלִוי ֻּבְרׂשִטין ְיֶחְזֵקאל the ,ר׳   He then traveled .ִּדְבֵרי 
to Telz, Lithuania, and became very close to the ָראֵׁשי 

ר׳ ַאְבָרָהם ִיְצָחק ּב and ר׳ ַחִּיים ַרִּבינֹוִביץ ,ר׳ יֹוֵסף לֵײּב ּבלָאְך ,ְיִׁשיָבה

 .ִזְכרֹוָנם ִלְבָרָכה ,לָאְך

In 1928 he arrived in England, where he studied 
in ַחִּיים ֵעץ   of London, where his father was ְיִׁשיָבה 
ְיִׁשיָבה  daughter of ,ִליָּבא In 1936, he married .רֹאׁש 
ּבלָאְך ְצִבי  ֶאְפַרִים   and settled in Gateshead. In 1938 ,ר׳ 
he published his first א׳ ,ֵסֶפר  which he had ,ְׁשַמְעְּתָתא 
written as a ָּבחּור of 18 years old. It had the glowing 
recommendations of the greatest ְיִׁשיָבה  of his ָראֵׁשי 
time: ר׳ ָּברּוְך ּבֶער ִלּבֹוִביץ ,ר׳ ִׁשְמעֹון ׁשקָאּפ, ר׳ ִאיֶסר ַזְלַמן ֶמְלֶצר and 
.ִזְכרֹוָנם ִלְבָרָכה ,ר׳ ַאְבָרָהם ִיְצָחק ּבלָאְך

In 1941, ר׳ ֵאִלָיהּו ֶדְסֶלר founded the famous Gateshead 
 s home at 22 Claremont Place with'ר׳ ַחִּיים ְׁשמּוֵאל in ּכֹוֵלל
ְׁשמּוֵאל ַחִּיים   His knowledge of .יּונגֶעלַײט and 6 other ר׳ 
 'was astounding. His brother-in-law, R ּפֹוְסִקים and ַׁש״ס
Pinsky ַזַצ״ל, related that he once asked ַחִּיים ְׁשמּוֵאל  ר׳ 
why he bought so many ְסָפִרים when he didn't have 
time to learn from them. ְׁשמּוֵאל ַחִּיים   ,responded ר׳ 
"Why not test me?" Three ְסָפִרים were taken out at 
random. Whatever page R' Pinsky opened them to, 
ְׁשמּוֵאל ַחִּיים   just quoted that page by heart. In 1947 ר׳ 
he took the position of ְיִׁשיָבה ַחִּיים of רֹאׁש  ֵעץ   in ְיִׁשיָבה 
Montreux, Switzerland. 

He traveled back to England to become רֹאׁש ְיִׁשיָבה of 
 .in Sunderland (a town near Gateshead) ְיִׁשיָבה ֶנַצח ִיְׂשָרֵאל
In 1978, he immigrated to ִיְׂשָרֵאל  and became a ,ֶאֶרץ 
ּכֹוֵלל ַחִּיים ,Regarding his learning .ְירּוָׁשַלִים in רֹאׁש    ר׳ 

 once said: "I used to study 40 consecutive ְׁשמּוֵאל
hours, and then sleep for 8 hours, in line with the 
custom of the ֲחַתם סֹוֵפר, who did so in order to fulfill 
the words (ִאיֹוב ג:יב) ָיַׁשְנִּתי ָאז ָינּוַח ִלי – I slept, then I shall 
rest; the ִּגיַמְטִרָּיה of ָאז is 8, and that of ִלי is 40.” He is 
buried on ַהר ַהֵזיִתים, near his parents and his wife. 

This Week in History

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה הלוי זצ״ל

… ְוֵתן ַטל ּוָמָטר ִלְבָרָכה ַעל ְּפֵני ָהֲאָדָמה …

… And give dew and rain for a blessing upon the 
face of the earth …

There is an important difference between 
mentioning precipitation in the 2nd ְּבָרָכה of ְׁשמֹוֶנה 
 Who makes the wind ,ַמִּׁשיב ָהרּוַח ּומֹוִריד ַהֶּגֶׁשם — ֶעְׂשֵרה
blow and makes the rain descend, or ַהָּטל  ,מֹוִריד 
Who makes the dew descend — and mentioning 
rain in the 9th ָּבֵרְך ָעֵלינּו — ְּבָרָכה. The 2nd ְּבָרָכה is an 
expression of praise to ד׳; we are praising ד׳, the 
One Who gives us life, the One Who provides 
wind and moisture as needed in seasons of the 
year. In the 9th ְּבָרָכה we are making a request, and 
asking ד׳ to give us rain; therefore, this request is 
only made when rain is actually needed. Since 
rain is needed in ֶאֶרץ ִיְׂשָרֵאל in early fall, they begin 
making this request on ז׳ ַמְרֶחְׁשָון. 

author to the chief librarian. From 
then on, he was treated with great 
regard. He was even given the 
rare privilege of using the library 
even when they were closed to the 
public.     

Having spent a considerable 
amount of time in Oxford, ר׳ 

ּבֶער  was able to assist with ִמיָכֵאל 
attempts to save Jews from the 
Holocaust. This occurred in 1938, 
when the Nazis gathered sixty 
 from Burgenland, bordering ַרָּבִנים
Slovakia. Czechoslovakia refused 
them entry and Austria would not 
take them back, leaving the ַרָּבִנים 
stranded on the border. ִמיָכֵאל   ר׳ 

 flew to England, where he was ּבֶער
received by the Archbishop of 
Canterbury and the Foreign Office. 
 succeeded in obtaining ר׳ ִמיָכֵאל ּבֶער
entry visas to England for the sixty 
 thus saving them from certain ,ַרָּבִנים
death during the Holocaust.

My ּבֶער ,ַּתְלִמיד ִמיָכֵאל   taught ר׳ 
ִיְׂשָרֵאל  the power of what one ְּכַלל 
individual and his ֶרִּבי can succeed 
in accomplishing. Their legacy will 
be remembered and cherished 
!בב״א ,ַעד ִּביַאת גֹוֵאל ֶצֶדק

ֶרִּבי Your ,ְּבְיִדידּות

 
Adapted from The Jewish Observer

Dear Talmid,

ִמיָכֵאל ַחִּיים    ר׳ 

 ,ַזַצ״ל Weissmandl דֹוב
affectionately known by the 
community at large as ִמיָכֵאל   ר׳ 

 was renowned for his myriad ,ּבֶער
Hatzolah activities during WWII, 
which would take volumes to 
describe. It is no exaggeration to 
say that there was not a Jewish 
community in Eastern Europe 
that ר׳ ִמיָכֵאל ּבֶער did not try to help 
in one way or another. Thanks to 
the efforts of his "Working Group," 
which bribed German/Slovakian 
officials, mass deportation of 
Slovakian Jews was delayed for 
two years, from 1942 to 1944. In 
the meantime, negotiations were 
underway to save European Jewry 
as a whole. This program was 
called the Europa Plan.

It is interesting to note that, as a 
ּבֶער ,ָּבחּור ִמיָכֵאל   traveled at least ר׳ 
twice to Oxford, England, to 
research old ְּכָתִבים, manuscripts, 
at the Bodleian library. On one 
occasion, an ancient ְּכַתב was 
brought to the library while he 
was there. The resident scholars 
identified its author mistakenly. 
ּבֶער ִמיָכֵאל   revealed the correct ר׳ 
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Reb Simcha Schustal ל ” צ ז  was far more 
than just a Rebbi in ה ר ו ת  to his ם י ד י מ ל ת . 
Yankel, A former talmid from Europe, had 
a problem. He was scheduled to be married 
in two weeks and his father was bedridden 
after suffering a massive stroke.

Meanwhile at Yeshivas Bais Binyomin 
in Stamford, Connecticut, the famous 
menahel, Reb Dovid Hersh Meyer ל ” צ ז , had 
a meeting with Reb Simcha Schustal ל ” צ ז .

The talmid was overjoyed when he heard 
that R’ Simcha would be coming to his 
chasunah. But Reb Simcha had another 
problem that he had not mentioned to 

the Menahel or to the chassan.

Reb Simcha’s participation made 
the chasunah unforgettable.

Yankel recalls, “I will never forget his 
kindness - and it still gives me ק ּו ּז ח  today. 

He came because my father couldn’t!”

R’ Simcha would not even allow the chassan’s 
brother to take him to the airport.

ה ח מ ש ּו  ה י ל א ׳  ר  Schustal ל ״ צ ז  was born in Manhattan’s Lower East Side to
 During his youth, he learned briefly .אסתר and ,חסיד an Amshinover ,ר׳ טּוביה ירּוחם פיׁשל
in מתיבתא תפארת ירּושלים, and later in ר׳ שלמה .ישיבה ּתֹורה ודעת Heiman זצ״ל was his
 ,ר׳ שמחה Mendlowitz sent ר׳ שרגא פי-יװל ,In 1945 .ירַאת שמים in learning and רבי מבהק
together with his ר׳ דן ,חברּותה Ungarischer זצ״ל, as the first talmidim of בית מדרׁש עליֹון 
in Monsey, NY (where he was ראׁש ּכֹולל for close to thirty years). Shortly thereafter, 
 the Mattersdorfer ,זצ״ל Ehrenfeld ר׳ שמּואל tichyeh, daughter of ,שרה married ר׳ שמחה
 He authored .בית בנימין of ראׁש ישיבה In 1977, he moved to Stamford, Connecticut, as .רב

 .יהי זכרֹו ברּוך .שמחת החיים glowed with his עבֹודת ד׳ and ּתֹורה His .חמד שמחה

Today is my mother’s 
Yahrtzeit. I hope I can catch a 

minyan somewhere… Nu, attending 
Yankel’s chasunah is also a big 

zechus for my mother A”H…

Please stop here. 
Does the underground 

go to the airport?…

Yes…But…But…
Rebbi…

Mommy, You 
and Daddy are both 

Holocaust survivors 
without family. Who will 

walk me down to the 
chuppah?

Yankel, let us 
daven and hope for 

a refuah shleimah - we 
must never give up. But 
don’t worry; I have 

someone in mind.

Rosh Yeshivah, the 
yeshivah is living on 

miracles… we should go 
to New York to collect 

again tonight…

Reb Dovid Hersh, do you 
remember Yankel? Well, I’m very 

concerned. As you know, his father 
is bedridden. What will the chasunah 
look like without his father there? 

His parents are Holocaust survivors, 
the only ones left of their families. 

I was telling my wife how much I 
wish I could be there…

Reb Dovid 
Hersh, that’s not 

an issue. I’m ready 
to collect. However, 
I have to ask you to 
help me with an eitzah 

regarding another 
problem…

ב‘ אייר   2012 - 1923   5772 - 5683

Mazel Tov! I 
don’t want you to 
miss any more time 

from your brother’s 
chasunah…please go 

back now!

Oy! Such a special 
bochur… I’m maskim you 

should attend the chasunah. I 
know a travel agent that will 
get the rosh yeshivah a same-

day round-trip ticket.
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